LUK, ROZE ZIED BEHOLD, THE ROSE
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Behold, the rose is blooming! | am a bee
that flies to it

and kisses its chaste petals,

where sweet honey dew is gathered.

It grows, stately and ever blooming,

and makes my heart sing with joy:

behold, my rose is blooming!

1.Lak, roze zied! Es, bitite, pieskrienu
un noskupstu tas Skistas lapinas,
kur salda medus rasa sakrajas.
Ta stalti ze] un lapo, zied arvienu;
tapéc man sirds it jautri dzied:
[k, mana roze zied!

2.Ldk, roze zied! Dievs,uztur’ vinu kosu, Behold, the rose is blooming! God,

lai ilgi pastav vinas vasara,
lai salnas vinai vainas nedara!
Tad jutiSu es rozeé laimi spozu.
Ai, cik tas jauki sirdi skan:
IOk, roze zied prieks man'!

3.Ai, milaka, tu esi rozei masa.
Tu darga man ar savu tikumu,
tu mila man caur Laimas likumu.

No lapam tev es zogu medus lasi.

Bet nevainiba méle dzied:
|Gk, mana roze zied!
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let her flourish,
so that her summer is long,
so that she is not hurt by frost!
Then the rose will bring me pure joy.
Oh, how my heart sings with the thought:
behold, the rose blooms for me!

My dearest love, you are the rose's sister.
You are dear to me for your virtue,

my love for you is forged by Laima's law.
From your lips | steal a drop of honey,
while my tongue sings in innocence:
behold, my rose is blooming!



